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Introduction
Nous vous remercions d’avoir choisi la station de production 
musicale electribe/electribe sampler de Korg.
Afin de profiter pleinement de votre nouvel instrument, veuillez 
lire attentivement ce mode d’emploi et suivre ses consignes 
d’utilisation. Conservez ce mode d’emploi à portée de main pour 
toute référence ultérieure.

L’échantillonneur electribe/electribe sampler est une station de 
production de musique Dance offrant tous les outils nécessaires à 
la création de compositions originales. Les commandes et le pad 
tactile de l’instrument permettent d’éditer les sons et de produire 
en toute facilité des motifs rythmiques et phrases musicales.
Le déroulement des opérations élémentaires sur l’electribe sampler 
est identique à celui sur l’electribe.
Vous trouverez des explications supplémentaires dédiées à 
l’electribe sampler sous les sections “Fonctions de l’electribe 
sampler” (→ p. 34) et “Enregistrement et édition d’échantillons” 
(→ p. 35).

ASTUCE	 Les illustrations dans ce manuel représentent l’elec-
tribe.

1. Description par section
Panneau supérieur

1

4
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2 3 7
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6.	 Section du pad tactile 

	 Pad tactile
Cette surface («pad») est utilisée pour piloter les fonctions 
Gate Arpeggiator et Touch Scale, ou pour contrôler l’effet 
maître («Master»). 

	 Bouton Gate Arp
Cette bouton permet d’activer (ON) la fonction Gate Arpeggia-
tor.

	 Bouton Touch Scale
Cette bouton permet d’activer (ON) la fonction Touch Scale. 

	 Bouton Master Fx
Cette bouton permet d’activer (ON) et de désactiver (OFF) la 
fonction de commande de l’effet maître.

	 Bouton MFX Hold
Quand le bouton Master Fx est active, le bouton MFX Hold 
permet de conserver tel quel le statut de l’effet maître activé 
avec le pad tactile, sans devoir garder les doigts sur le pad.
ASTUCE	 Vous pouvez mémoriser le statut actif/coupé (ON/
OFF) de le bouton de maintien d’effet maître (MFX Hold) dans 
un motif.

7.	 Section commune 

	 Commande de valeur
Cette commande change la valeur du paramètre affiché à 
l’écran (le paramètre “actif»). 

1.	 Bouton d’alimentation
Ce bouton sert à mettre l’instrument sous tension et hors 
tension.

2. 	 Commande Volume
Règle le volume du signal à la sortie ligne ou à la prise casque.

3. 	 Commande Input Level
Règle le niveau d’entrée du signal reçu à la prise Audio In.

4. 	 Ecran
Affiche des informations sur les motifs, parties et paramètres 
de l’instrument.

5. 	 Section de transport 

	 Bouton  (enregistrement)
Cette bouton permet de lancer l’enregistrement de rythmes, 
phrases ou manipulations des commandes (les “données de 
jeu»). Une nouvelle pression sur cette bouton arrête l’enregis-
trement en cours et poursuit la lecture. 

	 Bouton  (arrêt)
Cette bouton permet d’arrêter la lecture. 

	 Bouton  (lecture/pause)
Une pression sur cette bouton lance ou interrompt temporaire-
ment (pause) la lecture. 

	 Bouton Tap
Vous pouvez régler le tempo (BPM) en appliquant simplement 
quelques pressions successives sur cette touche.
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	 Boutons de curseur <, >
Ces boutons servent à sélectionner le paramètre que vous 
souhaitez éditer.

	 Bouton Menu/Enter
Cette bouton permet de sélectionner les paramètres, tels que 
les réglages de motif, de partie, les réglages Global ou Utility; 
elle sert aussi à valider vos changements de réglages. 

	 Bouton Exit
Deux pressions sur cette bouton permettent de retourner de 
l’écran d’édition à l’écran de sélection de motif.

	 Bouton Shift
Utilisée en tandem avec une autre bouton ou commande, cette 
bouton permet d’exécuter diverses fonctions.
Boutons Shift + Write: Vous pouvez nommer et mémoriser les 
motifs.
Bouton Shift + commande de valeur: Permet de changer les 
valeurs par petits pas ou par pas plus importants.
ASTUCE	 La taille du pas de changement varie selon le para-
mètre sélectionné. 

	 Bouton Write
Cette bouton sert à sauvegarder les données de motifs et les 
réglages Global dans la mémoire de l’Electribe. Appuyez sur le 
bouton Write pour mémoriser les données depuis la page de 
paramètres Global. Les données de motifs peuvent aussi être 
sauvegardées depuis les autres pages d’écran. 

8.	 Section d’édition
Cette section permet de modifier les paramètres de chaque 
partie.

Oscillator
Ces commandes permettent de choisir le type et de 
régler le timbre des formes d’onde (onde en dent 
de scie, carrée, bruit ou PCM) de l’oscillateur. 

	 Commande Oscillator
Permet de sélectionner le type de forme d’onde. 

	 Commande Pitch/Glide
Cette commande règle la hauteur (le timbre). Vous 
pouvez produire une transition en douceur d’une 
note à l’autre («Glide») pour les sons de synthé en 
tournant cette commande tout en appuyant sur le 
bouton Shift. 

	 Commande Edit
Cette commande modifie la nature du son. L’effet de la com-
mande dépend du type de forme d’onde actif.

Filter
Il s’agit du filtre utilisé pour modifier le 
timbre (caractère du son) en atténuant 
ou accentuant certaines portions du 
spectre sonore de l’oscillateur. 

	 Commande Filter
Cette commande règle la fréquence de 
coupure du filtre. 

	 Commande Resonance
Cette commande règle la résonance du 
filtre. 

	 Commande EG Int
Cette commande règle l’intensité du changement périodique 
de fréquence de coupure du filtre produit par l’enveloppe 
(«EG») définie dans la section Amp/EG. 

	 Bouton LPF
Cette bouton permet d’activer le filtre passe-bas (LPF). 
Appuyez plusieurs fois sur cette bouton pour changer de type 
de filtre. 

	 Bouton HPF
Cette bouton permet d’activer le filtre passe-haut («HPF»). 
Appuyez plusieurs fois sur cette bouton pour changer de type 
de filtre.

	 Bouton BPF
Cette bouton permet d’activer le filtre passe-bande («BPF»). 
Appuyez plusieurs fois sur cette bouton pour changer de type 
de filtre.

Modulation
Ces commandes permettent de produire des 
changements périodiques sur le timbre via le 
LFO ou l’enveloppe. 

	 Commande Modulation
Cette commande définit le type de modulation. 

	 Commande Depth
Cette commande règle l’intensité de modulation. 

	 Commande Speed
Cette commande règle la vitesse de modulation.

Amp/EG
Ces commandes règlent l’amplificateur 
appliqué au son pour définir son volume 
et sa position dans l’image stéréo, ainsi 
que l’enveloppe («EG») et l’effet maître 
utilisés pour produire des changements de 
son périodiques. 

	 Commande Level
Cette commande règle le volume d’une 
partie. 

	 Commande Pan
Cette commande définit la position de la partie dans l’image 
stéréo. 

	 Commande Attack
Cette commande règle la vitesse d’attaque du son. 

	 Commande Decay/Release
Cette commande définit la durée de chute du son. 

	 Bouton MFX Send
Cette bouton définit si le signal d’une partie est envoyé ou non 
à l’effet maître («Master FX»). Chaque pression sur cette 
bouton alterne entre le statut actif (touche allumée) et coupé 
(touche éteinte) d’envoi à l’effet maître. 

	 Bouton Amp EG
Permet d’activer l’enveloppe («EG») de l’amplificateur. Chaque 
pression sur cette bouton alterne entre le statut actif (touche 
allumée) et coupé (touche éteinte) d’envoi à l’effet maître. Le 
volume change conformément aux réglages d’enveloppe 
définis avec les commandes Attack et Decay/Release quand la 
fonction est active. Quand cette fonction est coupée, les 
réglages d’enveloppe ne sont pas tenus en compte (enveloppe 
d’orgue fixe).

Insert Fx
La section Insert Fx sert à appliquer divers effets au 
son, comme des effets de type distorsion ou Surge. 

	 Commande Insert Fx
Cette commande permet de sélectionner le type 
d’effet d’insertion («Insert FX»). 

	 Commande Edit
Cette commande règle l’intensité de l’effet d’inser-
tion. L’effet produit par cette commande varie selon 
le type d’effet choisi. 



24

	 Bouton IFX On
Cette bouton sert à activer ou couper l’effet d’insertion. 
Chaque pression sur cette bouton alterne entre le statut actif 
(touche allumée) et coupé (touche éteinte) d’envoi à l’effet 
maître.

9.	 Boutons Step
Ces boutons indiquent la position ou l’octave des séquences 
ainsi que la fonction actuelle des pads de déclenchement. Une 
pression sur ces boutons permet de changer la position ou 
l’octave de la séquence en cours d’édition.

10.	 Section d’édition de partie 

	 Boutons <Part, Part>
Ces boutons permettent de choisir la partie voulue. L’affichage 
indique la partie actuellement sélectionnée. 

	 Bouton Part Mute
Quand cette bouton est allumée (fonction active), vous pouvez 
couper le son d’une partie en appuyant sur le pad de déclen-
chement correspondant. Le pad de déclenchement et le bouton 
Part Mute s’éteignent alors. Une nouvelle pression sur le pad 
de déclenchement de la partie coupée (pad éteint) annule la 
coupure ; le pad s’allume. 

	 Bouton Part Erase
Pour supprimer le son d’une partie, appuyez sur le bouton 
Part Erase pendant le jeu, puis  maintenez la pression sur le 
pad de déclenchement de la partie voulue.

11.	 Section du mode de pad
Les boutons de cette section permettent de définir la fonction 
des pads de déclenchement. 

	 Bouton Trigger
Quand cette bouton est allumée (fonction active), vous pouvez 
lancer une partie en appuyant sur le pad correspondant. Le 
paramètre Trigger Mode permet de spécifier le mode de 
lecture. 

	 Bouton Sequencer
Quand cette bouton est allumée (fonction active), les pads de 
déclenchement sont utilisés en mode d’entrée de pas. 

	 Bouton Keyboard
Quand cette bouton est allumée (fonction active), les pads de 
déclenchement fonctionnent comme les boutons d’un clavier. 
Vous pouvez définir la tonique ou la gamme par motif. 

	 Bouton Chord
Quand cette bouton est allumée (fonction active), les pads de 
déclenchement permettent de jouer des accords. Vous pouvez 
spécifier la variation ou la tonique/gamme de l’accord par 
motif. 

	 Bouton Step Jump
Quand cette bouton est allumée en mode de lecture du sé-
quenceur, vous pouvez passer instantanément à tout pas voulu 
(1 à 16) en appuyant sur le pad de déclenchement correspon-
dant.  Quand vous appuyez sur plusieurs pads de déclenche-
ment, l’instrument joue successivement chaque pas selon 
l’ordre d’enfoncement des pads. 

	 Bouton Pattern Set
Quand cette bouton est allumée, une pression sur un pad de 
déclenchement active le motif mémorisé dans le pad en 
question. Maintenez cette bouton enfoncée tout en enfonçant 
un pad de déclenchement pour assigner le motif actif à ce pad.

12.	 Pads de déclenchement
Le fonctionnement des pads de déclenchement est défini avec 
les réglages de la section du mode des pads.

13.	 Diode
Le fonctionnement de la diode à l’arrière de l’instrument est 
déterminé par le motif en cours de lecture.
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	 Veillez à mettre tous les éléments hors tension avant 
d’effectuer toute connexion. Ignorer cette précaution 
pourrait provoquer des dysfonctionnements ou endomma-
ger vos moniteurs.

ASTUCE	 La première fois que vous branchez l’instrument à un 
PC tournant sous Windows, le pilote inclus dans le système est 
automatiquement installé. 

	 Le pilote USB-MIDI standard inclus dans Windows ne 
permet pas d’utiliser simultanément l’electribe avec 
plusieurs applications. Pour pouvoir utiliser l’electribe 
simultanément via plusieurs applications, vous devez 
installer le pilote KORG USB-MIDI driver. Téléchargez le 
pilote KORG USB-MIDI sur le site Internet de Korg et 
installez-le en suivant les consignes de la documentation 
fournie.

1. 	 Prises Audio Out L/R
Ces prises de sortie acheminent le signal audio de l’Electribe. 
Quand un seul câble est connecté à la prise Audio Out L 
(aucun câble connecté à la prise Audio Out R), le signal de 
sortie stéréo est transformé en un signal mono.
ASTUCE	 Dans le cas d’une connexion mono, la prise de sortie 
de l’instrument est compatible avec des fiches mono et stéréo 
de 6,35 mm (1/4”).

2. 	 Prise Audio In
Cette prise permet à l’Electribe/electribe sampler de recevoir le 
signal audio d’une source externe.
ASTUCE	 Le signal d’une source externe envoyé à l’instrument 
peut être mélangé en activant la fonction AUDIO IN THRU 
dans le menu Global.

3. 	 Prise Sync Out
Cette prise produit sur chaque pas (croche) une pulsation de 
5V durant 15ms. Elle sert à la synchronisation des produits de 
la série KORG volca ou d’autres séquenceurs analogiques.
ASTUCE	 Vous pouvez régler la polarité de la pulsation dans le 
menu Global.

4. 	 Prise Sync In
Quand vous assignez le réglage “Auto” ou “Ext. Sync” au 
mode d’horloge (menu Global) et transmettez  une impulsion 
à l’electribe/electribe sampler depuis la sortie de synchronisa-
tion ou sortie audio d’un dispositif analogique externe, 

98

l’horloge interne de l’electribe/electribe sampler est désactivée 
et la progression des pas se fait conformément à l’impulsion 
reçue.
ASTUCE	 Vous pouvez activer/désactiver la fonction SYNC IN et 
régler la polarité de l’impulsion sous le menu Global. Pour 
plus de détails sur cette procédure, voyez le Guide des para-
mètres. 

5. 	 Prises MIDI IN/OUT
Elles permettent de brancher l’instrument à un dispositif MIDI 
via les câbles de conversion MIDI fournis

6. 	 Prise casque
Cette prise permet de brancher un casque d’écoute.

7. 	 Prise DC 9V
C’est ici que vous branchez l’adaptateur secteur fourni. 

8. 	 Prise USB
Cette prise permet de raccorder l’Electribe/electribe sampler à 
un ordinateur.

9. 	 Fente pour carte de mémoire
Elle permet de loger une carte de mémoire (SD). Vous pouvez 
utiliser la carte de mémoire pour sauvegarder (copie de 
sauvegarde) ou charger des données de jeu. (→ p.26)

3. Connexion de l’adaptateur secteur
Alimentation de l’instrument sur piles
Ouvrez le couvercle du compartiment des piles situé sur le des-
sous de l’instrument et insérez six piles de type AA en veillant à 
les orienter dans le sens correct (en respectant les indications de 
polarité).

Types de piles compatibles
Vous pouvez utiliser des piles alcalines de type AA ou des 
piles au nickel-métal-hydrure.
ASTUCE	 Vous pouvez spécifier le type de piles utilisé à la page 
“Battery Type” du menu Global, de sorte que l’Electribe/

2. Connexions

Casque d’écoute

1 2 3 4 5 6 7

Entrée MIDI Sortie MIDI

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

Lecteur CD, 

lecteur MP3

Console, 

moniteur actif

Adaptateur 

secteur fourni

Câble de conversion 

MIDI fourni
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electribe sampler puisse détecter et afficher avec précision 
l’autonomie résiduelle des piles.

Affichage de l’autonomie résiduelle des piles
L’affichage indique l’autonomie résiduelle des piles via l’icône 
de pile “ ”. L’icône de pile épuisée “ ” indique que les 
piles sont presque plates ; remplacez-les sans tarder par des 
piles neuves du même type.
ASTUCE	 Quand l’instrument est alimenté sur piles et que vous 
ne manipulez aucune de ses commandes pendant un certain 
temps, l’Electribe/electribe sampler passe en mode d’économie 
d’énergie pour préserver les piles. Un paramètre à la page 
“Power Save Mode” du mode Global vous permet de désacti-
ver le mode d’économie d’énergie. (→ p.32 : 4. Mode d’éco-
nomie d’énergie)

	 Si l’Electribe/electribe sampler est alimenté via son adapta-
teur secteur, mettez-le hors tension avant de remplacer les 
piles. 

	 Retirez immédiatement les piles si elles sont plates. Il est 
aussi conseillé de retirer les piles de l’Electribe/electribe 
sampler si vous ne comptez pas l’utiliser  pendant une 
période prolongée, cela afin d’éviter les risques de fuite 
des piles.

Utilisation de l’adaptateur secteur
Branchez l’adaptateur secteur fourni à la prise DC 9V de l’instru-
ment et branchez sa fiche secteur à une prise de courant. 

	 Utilisez exclusivement l’adaptateur secteur fourni. L’utili-
sation de tout autre adaptateur secteur pourrait provoquer 
des dysfonctionnements.

4. Insérer et retirer une carte de mé-
moire
Vous pouvez utiliser une carte de mémoire pour sauvegarder ou 
charger des données de morceau ou lire des données. 

	 N’insérez et ne retirez jamais une carte de mémoire quand 
l’instrument est sous tension. Cela pourrait provoquer la 
perte de données de l’instrument ou de la carte de mé-
moire, ou endommager cette dernière.

Insertion d’une carte de mémoire
1.	 Vérifiez que l’affichage et les témoins sont éteints et que 

l’instrument est hors tension.

2.	 Insérez la carte de mémoire dans l’instrument jusqu’à ce que 
vous entendiez un déclic. 

	 Veillez à orienter la carte dans le sens correct et à l’insérer 
à fond dans son logement. N’essayez jamais d’insérer la 
carte de force si elle ne s’enfonce pas facilement.

Retrait de la carte de mémoire
1.	 Vérifiez que l’affichage et les témoins sont éteints et que 

l’instrument est hors tension.

2.	 Enfoncez la carte jusqu’à ce que vous entendiez un déclic, puis 
relâchez-la de sorte qu’elle s’éjecte d’elle-même.
Une fois la carte ressortie de son logement, retirez-la de 
l’instrument.

Cartes de mémoire compatibles avec l’instrument
Cet instrument est compatible avec les types de cartes suivants 
: cartes SD de 512Mo à 2Go, et cartes SDHC de 32Go ou moins.
ASTUCE	 Cet instrument n’est pas compatible avec les cartes 
SDXC.

Manipulation des cartes de mémoire
Lisez attentivement les instructions d’utilisation fournies avec 

votre carte de mémoire.
ASTUCE	 Aucune carte de mémoire n’est fournie avec l’instru-
ment. Procurez-vous une carte de mémoire disponible dans le 
commerce.
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Pour produire du son
1. Mise sous tension/hors tension de 
l’instrument
Pour mettre l’instrument sous tension, appuyez sur son bouton 
d’alimentation jusqu’à ce que l’écran de démarrage s’affiche.
Une fois l’instrument sous tension, il affiche l’écran de sélection de 
motif.

Pour mettre l’instrument hors tension, appuyez sur son bouton 
d’alimentation jusqu’à ce que l’affichage s’éteigne. 

	 Ne touchez aucun pad de déclenchement ni bouton 
pendant la mise sous tension de l’instrument.

Fonction de mise hors tension automatique
L’Electribe/electribe sampler dispose d’une fonction de mise hors 
tension automatique («Auto Power Off»). Cette fonction met 
automatiquement l’instrument hors tension quand 4 heures se 
sont écoulées depuis la dernière manipulation.

ASTUCE	 Le paramètre “AUTO POWER OFF” du menu 
Global permet de désactiver cette fonction.  (→ p.33 : 5. 
Réglage de la fonction de coupure automatique d’alimenta-
tion)

2. Manipulations de base
Utilisation de l’affichage

partie paramètre

Appuyez sur le bouton < ou > à l’écran de sélection de motif pour 
valider le réglage de la partie actuellement sélectionnée.
Depuis l’écran de sélection de motif, vous pouvez activer le menu 
d’édition en appuyant sur le bouton Menu/Enter.
Appuyez sur le bouton de curseur < ou > pour choisir le paramètre 
à éditer.
Vous pouvez régler la valeur du paramètre choisi avec la com-
mande de valeur.
Depuis le menu d’édition, vous pouvez retourner à l’écran de 
sélection de motif en appuyant deux fois sur le bouton Exit.

ASTUCE	 Pour plus de détails, voyez le “Guide des paramètres”.

3. Lecture d’un motif
Un ‘motif’ est une combinaison de phrases constituées de 16 
parties, et est utilisé comme bloc de composition musicale. 
Cet instrument permet de créer et mémoriser jusqu’à 250 motifs. 
Un motif est constitué de 16 parties et d’un effet maître.

Sélection d’un motif
1.	 Affichez l’écran de sélection de motif.

2.	 Choisissez un motif avec la commande de valeur.

ASTUCE	 Vous pouvez afficher l’écran de sélection de motif 
depuis tout autre écran en appuyant deux fois sur le bouton 
Exit.
ASTUCE	 Vous pouvez aussi changer de motif pendant la 
lecture.

Lecture d’un motif
1.	 Appuyez sur le bouton de lecture/pause pour lancer la lecture 

du motif actif.

2.	 La lecture commence depuis le début du motif choisi. L’instru-
ment lit le motif du début à la fin, puis retourne au début du 
motif et répète la lecture. 

3.	 Pour interrompre la lecture, appuyez sur le bouton d’arrêt.

4. Sélection d’une partie
Qu’est-ce qu’une “partie»?

Une “partie” est le plus petit bloc constituant d’un motif. Les 
parties comprennent des sons et des rythmes ou phrases, ainsi 
que le statut actif/coupé des effets et les données de jeu, plus 
d’autres éléments.
Vous pouvez travailler les sons par partie et enregistrer des 
rythmes, motifs de phrases, données de jeu et définir le statut 
de l’effet d’insertion ainsi que d’autres éléments.

Ecoute du son d’une partie
1.	 Appuyez sur le bouton Trigger de sorte qu’elle s’allume.

2.	 Vous pouvez alors appuyer sur un pad de déclenchement 
pour choisir la partie et juger du son en question.

Bouton Trigger

Pads de déclenchement

Sélection de la partie voulue
Sélectionnez la partie voulue avec les boutons <Part, Part>.
Le pad de déclenchement de la partie choisie s’allume alors en 
bleu.
Vous pouvez changer le son de la partie sélectionnée avec la 
commande de la section d’édition.
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Boutons <Part, Part>

Pads de déclenchement

Production de musique
1. Jouer de la musique avec les pads 
de déclenchement
Quand vous appuyez sur un pad de déclenchement, l’instrument 
produit un son.
Les pads de déclenchement de l’electribe/electribe sampler pro-
posent deux modes de jeu.

Mode de clavier des pads de déclenchement
1.	 Appuyez sur le bouton Keyboard.

2.	 Choisissez une partie avec les boutons <Part, Part>.
Bouton Keyboard Boutons StepBoutons <Part, Part>

Pads de déclenchement

3.	 Utilisez les pads de déclenchement comme un clavier.

C D E F G A B C

C D E F G A B C

Exemple : Key (tonique) = C (Do), Scale (mode) = Ionian (ionien)

ASTUCE	 Les paramètres Key (tonique) et Scale (gamme) du 
menu d’édition définissent le son produit par ce ‘clavier’. Le 
son produit quand vous enfoncez plus de 2 pads à la fois 
dépend des réglages de la section Voice Assign.

4.	 Les boutons de pas permettent de décaler le clavier par pas 
d’une octave.
Une pression sur le bouton de pas 1 décale le clavier d’une 
octave vers le bas, tandis qu’une pression sur le bouton de pas 
4 le décale d’une octave vers le haut.

Une pression décale le clavier 
d’une octave vers le haut.

Clignote.Clignote. Clignote lentement.Clignote lentement.

Une pression décale le clavier 
d’une octave vers le bas.

Le bouton de pas allumée indique le décalage.

Mode d’accord des pads de déclenchement
1.	 Appuyez sur le bouton Chord.

2.	 Utilisez les pads de déclenchement pour jouer des accords.
ASTUCE	 Choisissez une partie pour laquelle la fonction Voice 
Assign du menu d’édition est réglée sur “Poly 1” ou “Poly 2”.
ASTUCE	 Vous pouvez changer les variations d’accord avec la 
fonction Chord Set du menu d’édition.
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Bouton Chord

Pads de déclenchement

2. Jouer de la musique avec le pad tac-
tile
1.	 Appuyez sur le bouton Touch Scale de sorte qu’elle s’allume.

2.	 Vous pouvez produire du son en frottant ou en tapotant le pad 
tactile du bout des doigts (en douceur).

Bouton Touch Scale

Pad tactile

	 Ne frottez et n’appuyez jamais sur la surface du pad tactile 
avec un objet pointu ou tranchant, car cela risquerait 
d’endommager le pad. Manipulez le pad tactile du bout 
des doigts uniquement afin d’éviter d’endommager votre 
electribe/electribe sampler.

ASTUCE Vous pouvez définir les sons avec les fonctions KEY et 
SCALE du menu d’édition. La fonction TOUCH SCALE 
RANGE du menu Global permet de définir la tessiture (plage 
de hauteur) disponible pour le son.
ASTUCE Vous pouvez modifier la plage de hauteur avec les 
boutons de pas après avoir activé le bouton Keyboard.
ASTUCE Selon les réglages de la partie sélectionnée, il se pourrait 
que le timbre ne change pas.

3. Utilisation de la fonction Gate Ar-
peggiator
Joue automatiquement le son de la partie sélectionnée au tempo 
défini. Vous pouvez modifier la longueur des sons individuels 
avec le paramètre Gate Time.

Jeu avec la fonction Gate Arpeggiator
1.	 Appuyez sur le bouton Gate Arp de sorte qu’elle s’allume.

2.	 Appuyez sur le bouton Trigger et maintenez enfoncé le pad de 
déclenchement de la partie que vous voulez jouer avec le pad 
tactile.
Vous pouvez aussi appuyer sur le bouton Keyboard ou Chord 
et utiliser le pad tactile tout en spécifiant la hauteur avec le 
pad de déclenchement.
Bouton Gate Arp

Pads de déclenchementPad tactile

3.	 Le pad tactile permet de modifier les sons comme suit.
Axe X : modifie la vitesse du Gate.
Axe Y : modifie la longueur du son.

Y

X

ASTUCE	 Vous pouvez changer le motif piloté par le Gate 
Arpeggiator à la page GATE ARP du menu d’édition.

4. Utilisation des effets maîtres
1.	 Appuyez sur le bouton Master Fx.

2.	 Sélectionnez la partie à laquelle vous voulez appliquer l’effet 
maître, puis appuyez sur le bouton  MFX Send pour l’allumer.

3.	 Touchez le pad tactile pour appliquer l’effet choisi.
ASTUCE	 Pour changer d’effet, sélectionnez le type d’effet maître 
à la page MFX Type du menu d’édition.

	 Selon l’emplacement de votre doigt sur le pad tactile, vous 
pourriez remarquer la présence de bruit.

Bouton Master Fx Bouton MFX Send

Pads de déclenchementPad tactile
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5. Jeu avec un groupe de motifs
Qu’est-ce qu’un “groupe de motifs”?
Un “groupe de motifs” est une fonction qui permet de mémoriser 
un motif sous un pad de déclenchement afin de faciliter les 
changements de motifs. Ce système permet d’enchaîner rapide-
ment les motifs voulus pendant la lecture.

Assigner un motif à un pad de déclenchement
1.	 Appuyez sur le bouton Pattern Set de sorte qu’elle s’allume.

2.	 Choisissez le groupe auquel vous voulez assigner le motif en 
appuyant sur une bouton de pas 1 à 4.

3.	 Sélectionnez le motif à assigner avec la commande de valeur.

4.	 Appuyez sur le pad de déclenchement de destination en 
maintenant enfoncée le bouton Pattern Set.

Bouton Pattern SetCommande de valeur

Pads de déclenchement

Jeu avec un groupe de motif
1.	 Appuyez sur le bouton Pattern Set de sorte qu’elle s’allume.

2.	 Appuyez sur le bouton de pas (1 à 4) pour choisir le groupe où 
vous désirez mémoriser le motif voulu.

3.	 Vous pouvez lancer un motif en appuyant sur le pad de 
déclenchement assigné.

6. Réglage du tempo (BPM)
Vous pouvez régler le tempo du motif ou de la fonction Gate 
Arpeggiator.

Procédure
Vous pouvez définir le tempo en tapant sur le bouton Tap au 
tempo voulu : l’intervalle entre vos pressions est utilisé comme 
base de tempo.
Vous pouvez aussi régler le tempo avec la commande de valeur 
après avoir choisi le paramètre BPM sous le menu d’édition.

7. Modifier le son avec les fonctions 
de jeu
Vous pouvez modifier le son avec les commandes de filtre ou 
d’oscillateur de la section d’édition.
Voyez le “Guide des paramètres” pour en savoir plus sur chaque 
commande.

ASTUCE	 Selon les réglages, il se pourrait que vous remarquiez 
la présence de bruit ou de coupures du son.

Enregistrement de données de jeu
1. Enregistrement en temps réel
Vous pouvez enregistrer en temps réel votre jeu sur les pads de 
déclenchement ou le pad tactile. Vous pouvez aussi utiliser le 
métronome pendant l’enregistrement. (→ p.32)

Enregistrement pendant le jeu d’un motif
Vous pouvez enregistrer toute phrase qui vous passe par le bout 
des doigts sans interrompre la lecture du motif en cours.

1.	 Lancez la lecture d’un motif.

2.	 Sélectionnez la partie à enregistrer.

3.	 Appuyez sur le bouton de enregistrement pour démarrer 
l’enregistrement (le bouton s’allume). 

4.	 Utilisez les pads de déclenchement et d’autres fonctions de jeu.
Le motif est répété et l’enregistrement se poursuit.

5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton de enregistrement pour 
arrêter l’enregistrement (le bouton s’éteint).
Appuyez sur le bouton de lecture/pause pour arrêter la 
lecture.

Effacer des sons indésirables pendant le jeu
Pour supprimer le son d’une partie, appuyez sur le bouton Part 
Erase pendant le jeu, puis  maintenez la pression sur le pad de 
déclenchement de la partie voulue.

2. Edition pas à pas
1.	 Sélectionnez la partie à enregistrer.

2.	 Appuyez sur le bouton Sequencer de sorte qu’elle s’allume.

3.	 Définissez la longueur de l’enregistrement avec les boutons de 
pas. Le nombre de diodes rouges allumées offre une indication 
visuelle de la longueur.

4.	 Le pad de déclenchement allumé indique le motif de la partie 
sélectionnée. Le statut de note alterne entre actif («ON», pad 
allumé) et coupé («OFF», pad éteint) à chaque pression sur le 
pad de déclenchement.
ASTUCE	 Par défaut, le numéro de note C4 (60) est produit 
quand vous appuyez sur le pad de déclenchement. Quand 
vous activez un pas existant après l’avoir désactivé, la note 
originale lui est assignée. 
ASTUCE	 Vous pouvez aussi lancer l’enregistrement de motif 
pendant la lecture en appuyant sur le bouton de lecture/pause.
ASTUCE	 Vous pouvez choisir l’option Step Edit dans le menu 
d’édition afin d’activer les options d’édition détaillée pour 
chaque pas. Pour en savoir plus, voyez le “Guide des para-
mètres”.

3. Enregistrer les manipulations des 
fonctions de jeu (‘Motion Seq’)
La fonction Motion Seq permet d’enregistrer dans une séquence 
les manipulations des commandes et boutons (données de jeu) 
pour chaque partie et effet.

Qu’est-ce qu’une “séquence de données de jeu” ?
Une “séquence de données de jeu” est simplement un enregistre-
ment des manipulations effectuées avec les fonctions de jeu de 
l’instrument.
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